
Menù

Dove il sole dà la vita e la vita prende forma
Where the sun gives life and life takes shape



ANTIPASTI | APPETIZERS

L’UOVO DI OFFICINA | THE EGG FROM OFFICINA DEL SOLE 3,7     € 12
Uovo poche con vellutata di porri e patate e porro fritto 
Poached egg with leek and potato velouté and fried leek
 
ALLO STATO BRADO | IN THE WILD 1,9,12     € 14
prosciutto crudo del suino della marca, giardiniera e crostini al forno
Prosciutto crudo from local pork, pickled vegetables, and baked crostini 
 
TRIS DI CARPACCI | TRIO OF CARPACCIOS *     € 14
Tris di Carpacci su disponibilità
Salted beef carpaccios upon availability

PRIMI | FIRST COURSES

CINGHIALE E TAGLIATELLA | WILD BOAR AND TAGLIATELLE 1,3,7     € 15
Tagliatelle fatte a mano e ragù di cinghiale
Handmade tagliatelle with wild boar ragù 
 
RISOTTO DELL’AIA | FARM RISOTTO 7,9     € 16
Risotto con ragù di coniglio, ossobuco e zafferano
Risotto with rabbit ragù, osso buco, and saffron 
 
MOCCOLOTTI DE LO VATTE 1,3      € 15
Mezza manica Tomassini con ragù di carni miste
Tomassini half-sleeve pasta with mixed meat ragù

SECONDI | SECOND COURSES

LE MARCHE FRITTE | THE FRIED MARCHES * 1,3,7     € 20
Misto fritto tradizionale di agnello, vitello, olive all’ascolana,
cremini e foglie di borragine
Traditional fried mix of lamb, veal, Ascoli olives, cream puffs,
and borage leaves 
 
PORGI L’ALTRA GUANCIA | TURN THE OTHER CHEEK 7,10     € 22
Guancia di vitello cotta a bassa temperatura, con crema di patate e le sue chips
Slow-cooked veal cheek with potato cream and chips 
 
SUA MAESTA...LA FARAONA | HIS MAJESTY...THE GUINEA FOWL 1,3,7     € 24
Faraona rollata con pancetta e spinaci, pere di patate e il suo fondo
Rolled guinea fowl with pancetta and spinach, potato pears, and its jus

DOLCI | DESSERTS

CHEESECAKE SCOMPOSTA AI FRUTTI DI BOSCO | DECONSTRUCTED BERRY CHEESECAKE * 7      € 10

MOUSSE ALLO YOGURT, CIOCCOLATO E LAMPONI | YOGURT MOUSSE,CHOCOLATE, AND RASPBERRIES 7     € 10

CROSTATA CON MARMELLATA DI NOSTRA PRODUZIONE | HOME-MADE JAM TART 7,1    € 10

* Il prodotto potrebbe essere congelato all’origine.
   The product may be frozen at the source.

I nostri piatti potrebbero contenere allergeni, contrassegnati con i numeri a lato dei piatti.
Rivolgersi al personale per l’elenco completo degli allergeni e per qualsiasi informazione
su sostanze e allergeni contenuti nei piatti.
Our dishes may contain allergens marked with the numbers next to the dishes. 
Please contact the staff for the full list of allergens and for any information on substances
and allergens contained in the dishes.


